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ELBESZÉLÉS.

A ' c a r n i o I i in e d v e.
(Folytatása.')

Lovaglás közben a’ doctornak elég ideje volt. megemlékezni, 
hogy sem a’ beteg asszonyság, sem a’ helység neve, nem volt meg
írva a' levélben: egyszernél többszer próbált e" tárgyban vezetőjé
től felvilágosítást nyerni: de ez vagy nem tudott, vagy nem akart 
bővebb tudósítást adni azon erősítésnél, hogy még a/.on este rendel
tetésük helyére kell jutniok.

Midőn egy nagyon szűk völgybe és egy folyónak martjához ér
keztek, a’ kalauz az ennek vizén átvezető durva hidat balra hagyá, és 
a’ folyam szélén balra fogott egy keskeny mély útnak, melly sza
kadások és meredek sziklák köztt ment-el, inellyeknek mélységei ké- 
pezék a’ folyam kövecses ágyát; nehány percznyi utazás múlva ez 
ál-iít is eltűnt egy egyenesen álló szirtcsúcsnak aljában, mellynek ele
jét csak nehány lábnyi széles lapály választá-el azon mélységtől, melly
nek aljában szomorúan zúgott a'' hegyi folyam. Itt a’ vezető megál
lóit és lováról leszállt, intvén a’ doctornak, hogy ugyan azt tegye. 
„Tovább — úgy mond — csak gyalog mehetünk.44

A! doctor gyanúsan és kétkedve tekintett körül. — A’ nap he
gyek megé bújt volt, de visszaverődő sugárainak halvány világá
nál észre vette nehány lépésnyire egy alacsony barlang száját. Mig 
erre fiiggeszté szemeit, két ember mászott-ki onnan, ’s egy szót 
sem szóllva kezdett a’ lovak körül forgolódni, kantár-száraikat egy 
a’ szirt elejéről lecsíiggő bokorhoz kötözvén. Vad medvebőrből ké
szült nadrágaik és süvegök bányászoknak tartathatá őket, de e’ kí
vül vállaikra hasonlag csípőig érő niedve-bőr-bunda volt vetve.

Mig ezeket a’ doctor hirtelen köriiltekinté, vezetője tüzet ger- 
jeszte, és a’ barlang szájából kijött emberek két fáklyát gyújtottak, 
a’ vezető pedig Belgarbóhoz fordulván jelekkel mutatott. hogy men- 
ne-be e’ föld alatti üregbe.

B*esíe«l csütörtökön május g/J-iÉ;
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A’ doctor elszánt ember lévén, elhatározá, a’ nélkül, hogy 
e' némileg csodás helyzetében lármát indítana, feltörni a’ titkot. —
\ ezetőjehez fordulva, szilárd hangon és tekintettel igy szállt hozzá.

„En lovagi kastélyba, egy beteg asszonyság megnézésére jöt
tem, nem pedig ismeretlen társakkal föld alatti üregeket megvizs
gálni. Ha tisztán !s világosan meg nem nevezed ide hozatásom okát, 
a* helyet, hova vinni akartok, ’s a’ szolgálatomra szorultaknak ne
veit, nem megyek tovább, ’s csak arra törekszem, hogy vissza 
menjek azon úton, mellyen ide hozattam.*1

,Igaztalanul cselekszel — mond szelíd hangon vezetője — ben
nünk nem bízva. Semmi veszélytől nem kell félned. Uram , kit szol
gálok, valóban h a t a l m a d b a  a d t a  m a g á t ,  midőn megparan
csold nekem téged, a’ titokban tartás iránt legkisebb elővigyázatot 
sem tevén, olly helyre vezetni, mellyet hogy senki idegen ne tudjon, 
nagyon bőrébe jár. Az volt parancsolatom, hogy téged elébe vezes
selek ; de legkisebb erőtetés is meg van tiltva. Ha állhatatos föltéte
led minket nem követni, akkor kötelességem téged Görczbe haza 
kisérni, azon egyetlen feltétellel, hogy becsület-szavadat add, föl nem 
fedezni a’ helyet, hol most állunk. He higyj nekem , ha utadat 
folytatod, semmi okod nem lesz megbánni tettedet. Uram nemes szi- 
vü , ’s gazdagon megfizet a’ szolgálatért, mellyet kezeidtől vár — 
nem szállva semmit arról, hogy az emberiség is hiv tégedet segilni 
egy szép szerencsétlen asszonyságon, kinek veszedelme nyugtala
nítja minden őt tisztelőt, ’s búsitja minden szolgáját.1

E’ beszéd alatt a’ doctor vizsgálódva fiiggeszté szemeit a’ szál
lónak arczára, és e’ inély ’s komoly nézés kielégitni látszék őt. Mi
dőn a’ kalauz beszédét folytató, a’ doctornak ellenszegülése fokon
ként látszék tiinni, ’s vég-szavai elhatározák, őt a’ legveszélyesb ka
landokban is követni. Ha bár el is tölté már a’ szenvedélyek és lel
kesülések korát., a’ beteg asszonyságnak képe még is érdekes volt a’ 
dactorra nézve, ’s a’ férjlias szánakodás érzelmét ez alkalommal 
erősen ingerlé az ujságvágy, miből a ’ doctor még nem nőtt volt: ki. 
Kevés szünet múlva kifejezé elt.ökélését, hogy követni fogja.

Bementek az üregbe. Bányászok voltak a’ kalauzok, egy kö
zülük fáklyát, a’ más egy az útjokat többszer keresztül vágó göd
rökön ’s hasadékokon hidul szolgáló deszkát vitt. A" doctor követé,
’s a’ menetet a’ másik fáklyát, tartó úti társ rekeszté-be.

Kevés ideig haladva, a’ bolt bevégződni látszott; a’ két vezető 
egy titkos sarkokon forduló nagy szirt-darabot szörnyű erőködések 
után elmozdítván, egy alacsony és keskeny út fedeztetett-fel, hol 
csak egyenként ’s meggörbülve mehettek. Ezen egyenellen ösvény 
nehány száz lépésnyire egy (ágas szirt-íireggé terült, mellynek kii-
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lönféle szeszélyes alakú csep-kövekkel ékesített oldalai núndea felni 
visszavervén a’ fáklyák fényét, ezer tündöklő világot képeztek.

E’ megmérhetlen barlang közepét egy a’ kőszikla-repedésen 
bezuhogó patak vágá ketté. — E’ komor folyamon a’ deszka sege
delmével átmenvén, az út ennek parija mellett némi távulságra 
egy sziik, ’s mintegy a’ sötét meredekre, mellynek mélységéhez 
csak hozzá vetni lehete, fölfüggesztett párkányon vonult-el, ’s miután 
e’ terhes, fáradságos hágón őket fölvitte volna, utójára különféle nagy
ságú barlang-üregek sorában végződött, mellyeknek különféle csepkö- 
vei ’s átlátszó oszlopai az általok vitt szövétnekek által egyszerre 
fénybe borulva, hirtelen meglepő tiindöklésökkel csaknem megva- 
kiták őket. Sokáig haladtak e’ roppant ragyogó tömkeleg kanyargá
sai küztt; és a’ bámulástól elfogult doctor örömest késett volna 
mind pihenés végett mind pedig e’ temészeti csudákat közelebbről 
megvizsgálandó. De vezetői hallgatva’s állhatatosan haladtak előie; 
lábkopogásuk visszhangja ünnepélyesen ’s gyászosan halt-el a’ mesz- 
sze barlangok köztt és a’ roppant boltok alatt.

A’ pihegő doctor azt gondolá, hogy e’ föld alatti tekervénynek 
soha sem lesz vége. A’ fáradságból és éhségből Ítélve, mellyet érezni 
kezdett, ugy tctszék, hogy nehány órájának kell lenni, mióta e 's ö 
tét veszedelmes ösvényen jön; midőn egy folyosóra ju to ttak , melly 
nek szabályosan és mesterséggel kivágott oldalai végre ember-kéz 
művére mutattak. E’ mesterséges folyosónak túlsó végén egy izmos 
vas ajtó csikorga tömérdek sarkain, ’s egy harminc/. - negyven fokú 
lépcsőt tárt föl, mellynek aljában a’ két szolga megállóit. E ’ lépcsőn 
csak előbbi vezetője inent, a’ szövétneket vivén előtte, ’s tetejére 
jutva egy, kívül láthatlan, ajtót nyitának-ineg belülről. — Belgarbo 
ekkor vévé észre, hogy egy pompásan bútorozott’s rohogó tiiztől me
legített teremben van, és egy vele szembe jövő nemes külsejű lovag 
áll előtte.

Hitemre mondom — szólít a’ doctor, poharát az asztalra téve, 
melly mellett ő és gazdája ülnek vala — ama becsületes legénynek 
igaza volt, mikor mondá, hogy nem bánom-ineg, ha követem; mint
hogy még egyszer ré g i. — ifjúkori ismerősem — merhetem mon
dani — barátom társaságába juthattam. De miért hoztak ide illy a la t
tomos óvásokkal — és azon pokoli úton? — Gróf Lueg! egy sza
vad az ország-úton is elhozott volna, melly, ha neiu hibázom-el a’ 
helyet, nagyon közel megy-el hegyi várad mellett.

,Nem lehettem bizonyos — felelt Hermán — hogy régi barát
ságunk emléke elhatározhat ez útra, és azon esetre, ha magadatvo- 
nogatod, az okosság javasolta , föl nem fedeztetni nevemet előtted.
Ali az utat illeti, lehelten volt más kényelmesebbet választani; mert

a
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a várómat ostromló seregek minden más közeledhetést elfoglalva tar
tanak.4

„T e ostrom alatt! — felkiált a/, elbámult doctor — miért? — 
ki által?44

E’ kérdésre Hermán azon történet elbeszélésével felelt, mellyet 
olvasóim már tudnak, hozzá adva még némelly apróságokat, inel- 
lyeket még tudniok kell. ♦

,A’ tíz katona — monda — kiket a’ vár-lapályra embereim ál
tal készitett lavina elborított, onnan hirtelen kihúzatott. \lig tért 
vissza öntudatjok, álom-italt adaték nekik , mi illy elkénszeredett 
állapotukban nem sokára — elaltatá. Illy állapotban azon úton, mel
lyen ide hozattak, elvitettem, mig olasz ország szélére jutottak. Itt 
egy hű szolgám két fedett szekérrel várt. reájok, Wipachba vitte, ’s 
mig a‘ lakosok mély álomba voltak merülve, letette a’ piaczon. — 
így kelle leráznom nyakamról alkalmatlan vendégeimet, hogy sem 
több vért ontani, sem oltalmam fontos titkát elárulni ne kéntelenit- 
tessem. Rajtad, azon három emberen, kiknek hűségök ’s okosságuk 
felől meg vagyok győződve — és rajtam kiviil semmi élő lény nem 
tudja az ú tat, mellyen várómba jutottál.4

„H át már — mond a’ doctor — mi czélod ? — képzeled-e, 
hogy nehány embereddel ellent állhatsz a’ császári fölség egész ha
talmának ?44 —

,Merő bolondság volna — szólít a5 lovag. — Egy hónap múlva 
a’ jég  és hó, melly váramat most hozzá járulhatlanná teszi, elolvad, 
’s nehány órai tüzelés útat törne. Czélom a’ velenczei statusokba vo
nulni, hova már elküldöttem mind azt, mit vagyonomból pénzzé 
tehettem.4

„Mentői hamarabb, annál jobb — mond a’ doctor. — Bámulom, 
hogy a ’ hátra vonulásra bátorságos útad lévén, korábban nem tevéd- 
meg a ’ bölcs lépést, mellyre elhatároztad magad’.44

,Ez előtt tiz hónappal — felelt Ilerman — elmentem volna e’ 
várból, ha leányom betegsége nem tartóztató, ki gyengébbnek lát
szik, mint sem az útat kiállítatná. Főképpen ezen akadályon segí
tésért. van szükségem ügyességedre. — Ha meglátod szegény gyer
m ekemet— folytató egy az asztalon álló csengetyút megrázva — mond- 
meg, lehetséges-e élte veszélyeztetése nélkül átvinni az úton, mel
lyen ma estve jöttél. Ha nem, itt kell maradnom ’s elvesznem Idával 
együtt.4

A’ terem nagy ajtaja megnyílt és egy szolga jelent-meg. — 
„Mondd leányomnak — szólít a’ lovag — hogy az orvos, kit vár
tam, itt van: kész-e őt elfogadni?-
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A’ szolga alig Játszók észrevenni a’ kapott parancsot; a’ doctor- 
ra meresztett szemekkel kővé váltként állott egy helyben. Maga vi
seleté, különössége felkölté Belgarbo figyelmét., ki észrevevé a’ szol
gának bámészkodó nézéseit, ’s ő is vizsgálni kezdé arczvonásait:.

,N o! — kiálta Hermán — miért késedelinezel ? nem hallottad-e 
parancsomat ?4

A’ szolga távozott, és Hermán éppen el akaró kezdeni az en
nek bejövetelével félbe szakadt beszélgetést, midőn Belgarbo meg- 
állitá szavában, ’s kezét ünnepélyesen a' lovag vállára tevén kérdé
— „k i ez ember? ismered-e őt jó l?44

,Házunknak egyik öreg szolgája — felelt Hermán, — ki ezen 
ostrom óta várnagyom.4

„Őrizkedj tő le! — inté a’ doctor komolyan. — Jól megvizs
gáltam arczvonásait, nem mondnak semmi jó t.14

Egy pillanatnyi mosoly lebbent-el a’ luegi lovag arczán. — ,Bo- 
csáss-meg — monda — ha megengedem, hogy sok évi hű szolgá
lata kiverje fejemből e’ bizonytalan tudományodnak határozatlan és 
csak elszórt tapasztaláson épült szabályait.4

„Ne vesd-ineg azokat, ha bár nem ismered is. llitkán csalat- 
kozfam-meg alkalmazásában. Ellenben, mondom, őrizkedj illy embe
rektől. Szorosan megvizsgáltam őt. A’ kinyxdó pofa-csontok, a’ vé
kony a jkak , a’ három szegű homlok, a’ hegyes, lesütött szemek,
— ezek, mikor egyesülnek, csalhatlan jelei az árulásnak és bűnnek.44

,Nem akarok czivódni veled — monda Hermán. — Mindazáltal 
nincs miért félnem ezen embertől; ő nem azok közül való, kikről 
föltettem, hogy szökésem társai legyenek; a’ föld alatti kijárónak 
titka is tökélyesen ismeretlen előtte. E’ körülmény furcsa bámészko- 
dásának tulajdonítható, mellyre az adott alkalmat, hogy téged itt 
látott, nem lévén képes kitalálni, honnan ugorhattál ide. Es azon 
hely , mellyet menedékül választandok, hasonlag ismeretlen marad 
előtte.4 (  Vege következik.)

TERMÉSZETI TÖRTÉNET S TUDOMÁNY.
R i t k a  f ű z f a .  Miként az ,,Atlas‘‘ irja, London mellett Kcw-Gardcn- 

ban , a’ királyi kertek egyikében , egy r i tka  szomor-füz — salix Napoleonen- 
sis — van , melly nevét onnan vette  , mivel a ’ Napóleon sírját  árnyékoló füzek 
egyikéről vágatott-le. h,’ f a , leveleire ’s virágára  nézve , különbözik minden 
eddig ismert európai fűzfától.

F e k e t e  h a l á l .  Az egyesült  statusoknak déli határain jelenleg egy be
tegség dühöng, hasonló ahhoz,  inclly századok előtt Amerika ’s liuropábuu 
„fekete halál44 név alatt  pusztított.  A’ himlők , mcllyek matrózok által csusz- 
tak-ho az indusokhoz, e’ betegségbe fajulnak, melly főt ’s agyvelöt lepvén-el, 
á ldozatát  két óra alatt  e lragad ja ,  a'  tes t  iszon) úan felpuíTad, és fekete lesz. 
30.000 benszülött lelt  á'itozatja már e’ kórnak, és egész .nemzetségek vesztek-
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ki. A’ lapályok és ős erdők holttestekkel fedvék , inellyek felett  rabló mada
rak ezrei vijjongnak.

L é g s z e s z  k á r t é k o n y s á g a .  Londonban a’ jelenleg uralkodó Iá/, 
okai után v izsgálód tak , és megbi/.onyodott, hogy a’ pus/.tiló kór a’ gasomcter 
kigőzölgéseinek következménye. Sok kútnak vize már iha t lan ,  és egy vcgy-  
uök (chemicusj áll í tása szerint,  ki bizonyos panas/.szal halmozott kútnak vi
zét m egvizsgáló , az még főzésre is használhatlanná lett ,

T  ii /, -  k i r  á l y .  Ha ember megérdemlő a ’ tüzkirály  nevet, úgy M a r t i -  
n e z ,  andaluziai születésű ’s 43 éves ,  ki Parisban azon próbának ,  milly fo
k á t  á llha t ja -k i  az ember a’ melegnek, mintegy 200 néző előtt hőse vo lt ,  bi
zonyosan megérdemli. Egy  henger-idomban készült  kemenczét 4  óráig kemé
nyen fűtöttek, niellybe 8 óra előtt 10 perczczel a ’ spanyol vörös gyapjú-nadrágba, 
vas tag  gyapjú köpönyegbe ’s nagy szalma-kalapba burkolva m agá t ,  b e sé tá l t ,  
’s  o tt  egy zsámolyon 14 perczig mulatott. Mig mellette egy csibe sült , ó az 
a la t t  egy spanyol dalt énekelt.  Midőn a ’ kemenczéböl kilepett,  litere 134-szer 
löktetett  egy perez a la t t ,  ’s  igy 02-vei többször,  mint beléptekor. A’ kemen- 
cze újra fű t te te t t ,  ’s 3ja kilenczre az éghetlen ismét a’ hő katlanba sé tá l t ,  
hol a’ siilt csibét megette ’s a’ jelenvoltak egésségeért egy pohár bort kiürí
tett .  A’ kemencze felső üregében, hol ez alkalommal 7 perczig mulatott ,  110° 
R. volt a’ meleg. Ütere 176-szor lökte tett  egy perez alatt.  Nem sokára a’ har
madik és utósó próbát is megtette. Ez alkalommal egy deszkán tolták a’ k e -  
menezébe, mellyre több gyertya  volt r a k v a ,  ’s a’ kemencze nyilasát bezárták 
utána. Öt perez múlva kivonatott.  A’ gyertyák  elolvadtuk mellette ,  ütere 
200-szor  lök te te t t , és a ’ tüzkirály azonnal hideg fürdőbe szökött.  Három perez 
múlva ismét egésséges volt.

KÜLÖNFÉLE.
S i m m e r i n g i  l ó v e r s e n y .  — A’ lóversenyek ez éven tar ta tnak utó

jára  a’ simmeringi gy epen , mellyről nevöket is vették.  Jövő even e’ c/.élra 
már az úgy nevezett , ,mészáros ré t  fog használtatni a ’ Duna karjának jobb 
p a r t j á n , melly a ’ prateri mulatóház előtt kunyarodik-el. Ii’ körülmény által 
sokat nyerendnek a ’ versenyek; mert a ’ mosolygó lombárnyas Práteren ke
resztül a’ pályatérre teendő u t  kellemes sétálás leend.— liz éven május 2-kán 
ke/.dettek-meg a ’ versenyzések 1U0 arany jutalomért minden ollyan ló á l t a l , 
melly még nyilvános pályasikon , fogadásból vagy sweepstakesben, nem diadal
maskodott .  Nyertes L i e c h t e n s t e i n  Alajos herczeg ménje, ugyan annak 
Kairója ,  és H u n y a d i  J .  g ró f  kanczája ellen L i e c h t e n s t e i n  Ferencz 
herczeg L otte ry je  lön. Ugyan e’ mén diadalmaskodott a ’ 3 -dik  futásban az 
angol országon kivül született  minden lóra a lapított Uielstakcs -  é r t  is , 
Liechtenstein Alajos hg. P a t - j e , a’ múlt éven ké t  Sweepstakes és a' Dielsta- 
kes nyertese ellen. A’ két futás között és az említett után két fogadás tör
tént.  Az elsőt P e j a c h e v i c h  gróf  W e i g h t e r - j e  nyeré -  meg Liech
tenstein Al. hg. Juliója  ellen j a’ másodikat H u n y a d i  J .  gr.  kanczája nye
rő T  r a i i  n  X a v. F e r e n c z  gr. Electionja ellen. — Az ötödik futás
ban 150 ar. dijért belföldi kanczáktól ellett minden ló vívhatott.  Nyertes lön 
T r a u t m a n s d o r f  hg. Cragieje, Esterházy Miklós gr. Qucen-je , Festetics 
M. g r.  Fan n y ja ,  ’s Nádasdy Tamás gr. Tamajandryja ellen. Az utósó futás 
fSw eepstakes)  három éves belföldi lovak által történt. L i e c h t e n s t e i n  
F e r e n c z  hg. ménje lett  nyertes, F e s t e t i c s  M. gr. kanczája  ’s Liech-
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tenstcin Al. hg. lova ellen. — Meglepő uj jelenet volt ez éven a ’ gyepen egy 
katonai hangászkar jelenléte , melly szünetek alatt  az igen számos ’s váloga
tott  nézőket mulattatá. — A’ m á s o d i k  v e r s e n y  máj. 5-kén t a r t a t o t t .— 
200 ar.  díjért (20  ar. tétel , fele bánat m e l le t t , melly pénz az első és 2 -d ik  
ló között osztatott  fel) minden belföldi ló versenyezhetett . Győzött L  i e c h -  
t  e n s t e i n F. Itg. Lotteryja,  Hunyadi J .  gr .  Figarója  ’s L iecb ten s te in A .b g .  
Furiosissimája ellen. — Ezután a ’ 3 éves lovak Stveepstakes-jc következők 
(minden aláírónak tételét az első ló nyerte ) .  — 00 arany tétel ’s fele bánat.

• Győzött F e s t e t i c s  M. gr. Governesse, Liechtenstein Al. hg. Lit tle  Bo- 
peepje '8 H u n y a d i  J .  gr. Scribe-je ellen. Mindezeknél érdekesebb volt a’ 
Liechtenstein hcrczcgck , mint részvényesek, által a lapított 500 ar. díjért (25 
ar. t é te l ;  melly kivétel nélkül a’ második lóé) ta r ta to t t  e' napi utósó fu tá s ,  
U e a t s ;  az az , a’ díj csak kétszeres győzelem által volt elnyerhető. Nyertes 
lön mind két izben H u n y a d i  J .  gr.  W re s t l c r j e , Liechtenstein Al. hg. 
Pa t- ja  ’s a ’ b. Löwenberg által kinevezett King of Trumpf ellen. A’ tétel
pénzt Fát nyeré, mint második ló. Nézők, különösen a’ fő rendűek közül, igen 
számosait.

A’ n a g y p é n t e k  sehol sem ünnepeltetik annyi gyász-ponipával, mint 
Rio Janeiróban. Minden templom feketével van bevonva ; az o l tá ro k , arany 
’s ezüst edények gyászba bu rk o lv ák , és a’ nép hasonlóan illedelmes gyászba 
öltözik. A’ vár-erősségek ’s hadihajók minden ö t  perezbeu gyász-lövéssel tisz- 
telkednek; a ’ lobogók lebocsáttatnak, ’s  a ’ vitorlarndak kereszt-idomban fek- 
te t te tnek ;  szóval,  merre csak a’ szem te k in t ,  mély gyásznál egyebet nem lát. 
A’ szónok-lelkész tárgyhoz illő pathoszszal mondja-el az idvezitó szenvedé
s e i t , ’s midőn e’ szókat szavalja :  , ,lchajtá  fe jé t ,  ’s kiadá lelkét!*1 egyik fő 
oltárról a’ violaszin kárpit  cllebben, ’s a ’ megfeszített is ten-em ber ,  Maria ’s 
Magdolna látszanak szürkülő fényben. A’ buzgólkodók térdre ro g y n a k ,  ’s a’ 
lelkész által bünbánatra intetnek.

O 1 y  m p i k á v é h á z .  — Parisban jelenleg egy uj kávéháznak megnyi
tásáról beszélnek , melly fényre ’s eredetiségre minden eddig látotta t  fetül mu- 
land. Ez a’ boulcvaid közelében épült, ’s ,,olympi kavéház ‘ nevet viselcnd. 
Goth-regénycs szerkezményének daczára is lényegileg myihologiai nemű leend. 
Hosszá földalatti nyílásokon keresztül történik a’ bejárás. Egy tó partján az 
öreg Charon sajkájába szállnak a ’ vendégek , ki őket egész készséggel szál
lítja a’ tul-partra . A’ köz természetű halandók, kik csak sört isznak és do
hányoznak, híves odrokba ( ( Í ro t té )  száll íttatnak, hol Phlcgcton part lakóit 
képezik,  és szolgálatukra vörhenyeges fekete öltözetű cselédség áll készen. 
E gy  narcziszokkal koszorúzott Proserpina, éuenfa-trónon, veszi által híveinek 
adóját.  A’ válogatottal^ vendégeket Fortuna Idolia bájkertjeibe vezeti ,  hol a ’ 
fagyialta t  ’s liijueureket Ganymed- és Hebc-csopoi tok nyujtaudják nekik. 
N a g y ,  galambos kocsi szolgál ülőhelyül a’ ház asszonyának, ki kellemes csá
bitó Venusként fog galambos kocsijában elnynjlózni, ’s a ’ gyarló halandók hó
dolatait  és aranyait  fogadja-el.  A" zeneterein elnöknéje a ’ kecsteljes Poly- 
hymnia, ’s a’ tánezé, a ’ vidor Tcrspsichore leend; szóval,  a’ régi bálvány- 
ludoinánynak minden istene ’s istennője diszelgni fog itt ; mi több, Apollónak 
egy volt irót szereztek meg.

Á t v á l t o z á s .  — A’ boldogult G o r d o n  h e te ze g ,  midőn még H a n t -  
l c v  marquis v o l t ,  semmiben sem találta nagyobb m ula tságát ,  miut álöltöze
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tekben is  alsóbb rendű emberek utánzásában. E’ mesterséget annyira  vitte , 
hogy legbiztosabb b a r á t a i , mi több , a tyja sem ismert reá. Többi között egy
szer fogadott ,  hogy atyjától alamizsnát ’s enni valót kolduland a’ nélkül, hogy 
az öt megismerne. Arczát tehát festett  himlőkkel éktelcnitc-el . ’s azon időben, 
midőn atyja a ’ Gordon Castlera vezető szép sétányon sétálni szoko t t ,  ennek 
elébe ment. H ti n 11 e y marquis olly mesterileg já tszá  sze rep é t ,  hogy atyja 
felszóllitá , menne kastélyába,  ’s a ’ szegény idegenek számára készített  ételből 
adatna magának. A’ marquis valóban e v e t t ,  ’s ezután ismét olly helyre állott, 
hol a’ visszatérő hcrczcgnek mellette kellett  elhaladnia, kit néhány fillérnyi 
kegyes adakozásért  csakugyan nteg is szúllitolt.  Atyja egy sixpence t  adott 
neki , ’s a ’ marquis ekkor ismerteté-meg magát kaczagva.

EMLÉKMONDÁS.
J ö v ő  ’s j e l e n .
A’ jövendő szép  reménye 

T ö b b n y ire  du g áb a  d i i l ,
A’ je len te t  e rzeniénye , '

Ez a ’ mienk egyedül.
KISFALUDY SÁNDOR után  K. II. K. J.

E  I c t  b c c s  ii 1 c s. Az eletet mindenki becsüli, a ’ kinek fejeben csztelen- 
ség nem foglalt tan y á t ;  de kétszeresen becsüli a z ,  ki életét kedvese gyanánt 
tekinti. VAJDA. (3838 Hajnal.)

A' v i l á g  ü r e s ,  h a  h e g y e k e t ,  fo lyóka t  ’s  > á rosuka t  képzelünk benne ;  
de im it t  am ott  v a lak i t  t u d n i ,  ki velünk egye t  é r t ,  kivel h a l lg a tv a  is tovább 
élünk , ez teszi  c sak  e '  fóldgöinbiit s z á m u n k ra  eg y  la k o t t  k e r t té

GÜTIIE után  /,. LEOPOLDINA.

E ’ világot ú g y  képzelem m a g a m n a k ,  mint v.ilamclly n a g y  é l ö f á t , melly- 
nek levelei s a n y a rú s á g u n k a t  és egyéb  v i s z o n ta g s á g a in k a t ,  gyüm ölcse  pedig a’ 
h a lá l t  képezik .  E ’ szerencsétlen  la  a la t t  á s tá k  tö rzs  szülőink maguk  ’s  m ara
dékuk  si r joka t .  Gr. o x e n s t i r n  u tán  s .  KAROLINA.

S z ó r e j t v é n y .
H a egészem Injával v a g y , vesztve van egy érzéked 
K ét utolsóm  , ke ttős v é g g e l, sok éves , —  ’s tisz te le ted ’
É rd e m li, ha em kertársod  erény  lltján  j i i t t  a r r a , —
M eg v e té s t, ha v i s s z á n  végső hárm am ’ vnná m agára.

ti. KAROLINA.

Előbbi re j tv é n y : m a d á r .

F i g y e l m e z t e t é s .  hónap végére esvén a ’ te s te n  tartandó
m edard-vúsárnak elükete  , f ig y e lm e z te tjü k  c lapok t is z te l t  p á r t fo g ó it ,  hogy 

fo ly ó ir a tu n k n a k  jö v ő  f é l  évi d i j já t  v á sá ri a lka lm ak á l ta l  legbiztosabban  
fe lk iild h etik  1‘estre a' k ia d ó  h iva ta lba .

S zerkezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaezuu alu l a ’ Duna p artján . 114. szám a la tt.

N) ront. T r a t t n e r  - K á r o l y i ,  u ri u ts /a  ti 12
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